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Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 
 
 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor 

 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday/Lunes: 12:30—4:30PM 
Tuesday— Friday/Martes —Viernes: 

 

12:30PM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 

DIRECTOR: 
 
 

Victor Mojica 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 

 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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10
th

 Sunday in Ordinary Time ~ As Jesus is surrounded by crowds pushing and shoving to 

draw close to hear Him, the criticisms began to be spoken: “He is out of His mind,” and “He is 

possessed by Beelzebul.” And these criticisms were made not by His enemies; but by His own 

relatives. This was truly a case of not being understood. First, by logic, Jesus responds and 

points out how ludicrous was their criticism for, as he stated: “If a kingdom is divided against 

itself, it cannot stand.” But Great Teacher that He was, He opened up a truth of even greater significance. When told 

that “Your mother and Your brothers and Your sisters are outside asking for You” He replied: “Who are My mother and 

My brothers?” Then the deepest truth got revealed as He noted: “Here are My mother and My brothers; for whoever 

does the will of God is My brother and sister and mother.” Blood relationships link us together. But the truth is that 

there are still deeper relationships and they are formed not by blood but rather by intentional decisions – by choice. 

They are birthed and nurtured not in some automatic unchosen way (by blood) but rather by deeper realities: beliefs, 

truths, wisdom, faith and the decision to live in union of heart and mind. It is both a consolation and a deep truth to 

hear Jesus call us His Brothers and Sisters; for by Faith that is what we become!     
Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:     
“May your choices reflect your hopes, not your fears”. — Nelson Mandela 

 

 

 

 

 

 

10° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO ~ Al estar rodeado Jesús de tanta gente 
que empuja porque quiere estar cerca de Él para poder escucharlo, empiezan las 
críticas y decían que: “se había vuelto loco” y que “Está poseído por Satanás". 

Éstas críticas no fueron hechas sólo por sus enemigos; sino por sus propios 
parientes. Esto era realmente incomprensible. Primero, por lógica, Jesús responde 
y señala cuán ridícula fue su crítica, y afirmó: "Porque si un reino está dividido en 

bandos opuestos, no puede subsistir”. Pero como Gran Maestro que era, abrió una verdad aún de mayor 
significancia. Cuando le dijeron; "Ahí fuera está Tu Madre y Tus Hermanos que te buscan”,  Él respondió: 
"¿Quién es mi Madre y quiénes son Mis hermanos?” Entonces la verdad más profunda se reveló al 
señalar: "Estos son mi Madre y Mis hermanos; Porque el que cumple la voluntad de Dios, ése es Mi 

Hermano, Mi Hermana, y Mi Madre” las relaciones de sangre nos unen. Pero la verdad es que aún existen 
relaciones más profundas, están formadas no por sangre, sino por decisiones intencionales; por propia 

elección. Nacen y se alimentan no de una manera automática no elegida (por sangre) sino más bien por 
realidades más profundas: creencias, verdades, sabiduría, fe y la decisión de vivir en unión de corazón y 
mente. Es ambas; un consuelo y una verdad profunda el escuchar a Jesús llamarnos Sus Hermanos y 
Hermanas; ¡porque por la Fe eso es en lo que nos convertimos! 
 

Padre Perry Leiker, Párroco 

  Cita de la Semana:  

 

“Que sus preferencias reflejen su esperanza, y no sus miedos". — Nelson Mandela 

RETIREMENT FUND FOR ARCHDIOCESAN PRIESTS — 2024  

 

TODAY, all parishioners will be asked to support generously to the Retirement Fund for Archdiocesan 
Priests. A special collection will be taken up at all Masses. Your generosity aids retired priests . Your 

support of this Fund honors our Archdiocesan Priests longtime faith commitment and ensures a dignified 

retirement. Please donate today to uphold the care of our retired priests. 
 
 
 
 

FONDO DE JUBILACIÓN PARA LOS SACERDOTES ARQUIDIOCESANOS — 2024 
 
 

HOY, se les pedirá a todos los feligreses su generoso apoyo para el Fondo de Jubilación para los Sacerdotes 
Arquidiocesanos. Tendremos una colecta especial durante todas las Misas. Su generosidad ayuda a los 

sacerdotes jubilados. Su apoyo a este Fondo honra el compromiso de por vida que hacen nuestros Sacerdotes 

Arquidiocesanos y garantiza una jubilación digna. Considere hacer una donación para mantener el cuidado de 

nuestros sacerdotes jubilados. 



…..with a little dash of humor: “I like 
long walks, especially when they are 
taken by people who annoy me”.    

 
 
 
 

Con una pizca de humor: . . . "Me 
gustan las caminatas largas, sobre todo cuando las 
hacen personas que me molestan — Noel Coward 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — I have lifted high the lowly tree (Ezekiel 17:22-24). Psalm — Lord, it is good to give thanks to you (Psalm 92). 

Second Reading — Whether we are at home or away, we aspire to please the Lord (2 Corinthians 5:6-10). † Gospel — It is the 

smallest of all seeds, and becomes the largest of plants (Mark 4:26-34) — Primera Lectura — Elevaré los árboles pequeños 

(Ezequiel 17:22-24). Salmo — Es bueno dar gracias al Señor (Salmo 92 [91]). Segunda Lectura — En el destierro o 

en la patria, nos esforzamos por agradar al Señor (2 Corintios 5:6-10). †Evangelio — El hombre siembra su campo, y 

sin que él sepa cómo, la semilla germina y crece (Marcos 4:26-34). — Liturgical Color/Color Litúrgico — Green/Verde  
 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day. 
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

ST. BERNARD SCHOOL  

ESCUELA SAN BERNARDO 
 

 

 
 

St. Bernard Catholic School is a 

Parish School for any and all 

members of our parish with a 

Dual Language Immersion 

Program. Our students learn to 

speak, write, read, think and 

pray in two languages. We are a Family-oriented 

Community and welcome children from Transitional 

Kindergarten through 8th grade. A Catholic Education 
is an Advantage for Life!  Financial assistance may be  

those who qualify.  
 

 

 

 

La Escuela San Bernardo es una Escuela Parroquial 
para todos sus miembros con un Programa de 
Imersión Bilingüe. Nuestros estudiantes aprenden a 
hablar, escribir, leer, pensar y orar en dos idiomas. 
Somos una Comunidad Orientada a la Familia para 
estudiantes de Kinder de Transición, al Octavo Grado. 
Existe ayuda financiera para aquellos que califiquen.  
 

www.stbernard-school.com 
Information/Información: (323)256-4989  

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

6/02/24:  Envelope/Sobres:  $2,328 
                                            Plate/Efectivo:  $2,628 
                                                       TOTAL:  $4,956 

The Eucharistic Healing Mass, Chaplet 

Prayers and Benediction will be here 

TODAY, Sunday, June 9, at 3:00PM. The 

Divine Mercy Mass and Novena will be here 

this  Tuesday, June 11, at 9:00A.M. 

La Asociación Guadalupana les invita a orar 

ante la Presencia del Divino Sagrado Corazón 

de Jesús de Lunes a Viernes de 6:00P.M. a 

6:30P.M. durante el mes de Junio. 

  06/10: 9:00am — Rina Cabildo — Birthday 
  06/11: 9:00am —  Vivian Boyle — Healing 
  06/12: 7:00pm — †Arnolfo Agravante  
 06/13: 9:00am —  Antonia Diaz — In Thanksgiving  
 06/14: 9:00am — †Jacobo Badillo  
 06/15: 5:00pm — Oscar & Estela Altea — 55 Anniversary 
  06/16: 8:00am — Father’s Day Novena 
              9:30am — †Graham North 
             11:00am — †Jacobo Badillo 
            12:30pm — †Rosy Alvarado 

FATHER’S DAY NOVENA OF MASSES 

The Father’s Day Novena will begin on 

Father’s Day, Sunday, June 16, through 

Monday, June 24. Cards and envelopes 

are on the tables by the altar. They may 

be placed in the regular collection or left 

at the Church Office. The names will be 

placed on the altar during the novena. 
 

NOVENARIO DE MISAS PARA LOS PADRES 
 
 

El Novenario de Misas para los padres 

comienza el Día del Padre, Domingo, 16 

de Junio y termina el Lunes, 24. Los 

sobres y tarjetas están disponibles 

sobre la mesa junto al altar. Pueden 

depositarlos en la canasta de la colecta 

dominical o entregarlos en la Oficina de la 

RCIA — R I C A  
 
 
 

Any ADULT who has not been 
baptized, is invited to join the 
‘RCIA — Journey Of Faith’ on 

Sundays at the 9:30a.m. Mass, followed by classroom 
instruction to prepare to receive their Sacraments of 
Initiation: Baptism, Confirmation and Eucharist.  
 

 
 

 

Los ‘ADULTOS’ que no hayan sido bautizadas, pueden 

formar parte de ‘RICA — Jornada de Fe’  todos los 

Domingos durante la Misa de las 11:00a.m. seguida de 

instrucción para recibir los Sacramentos de Iniciación: 

Bautismo, Eucaristía y Confirmación en el aula.  

 
 
 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 

 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



NEED ANY OF THE SACRAMENTS? 
WE CAN HELP YOU 

For the month of June, I will have a table set up in 

front of the Church on Sundays for Office Business 

and Sacraments information or registration. 

NECESITA ALGÚN SACRAMENTO?  
LE PODEMOS AYUDAR 

Los Domingos durante el mes de Junio, habrá una 

mesa enfrente de la Iglesia para Información o 

Registración de los Sacramentos y asuntos  de 

Oficina. 

We welcome any new parishioners 
to St. Bernard Church! You are 
invited to register at the Parish 
Office. 
 
 
 
 
 
 

Damos la Bienvenida a nuevos 
fe l igreses de San Bernardo!  Se le  
inv i ta a   reg is t rarse  en la  Of ic ina  

Parroqu ia l .  

SPECIAL ANNOUNCEMENT / AVISO ESPECIAL 
 
 
 
 

JUNTA OBLIGATORIA CON EL PADRE PERRY  
 MINISTROS DE LA EUCARISTÍA EN  ESPAÑOL 

Domingo, 23 de Junio 1:45PM  
 
 
 
 

LECTORES EN ESPAÑOL 
Domingo, 30 de Junio 1:45PM  

CENTRO PASTORAL — Salón San Judas 

 

 
 

SAVE THE FOLLOWING DATES: 

APARTE LAS SIGUIENTES FECHAS: 

LUNADA — JULY/JULIO 20 

 100TH  ANNIVERSARY MASS    

              AUGUST/AGOSTO 17 AT 5:00PM  

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served across the 

street be the Spanish Prayer Group.  
Please support our Parish Groups!  
 

 

 

 

Venta de comida esta mañana al cruzar la calle por 

el Grupo de Oración. Por favor apoye a nuestros 

Grupos  Parroquiales! 

SPECIAL NOTE /  NOTA ESPECIAL  
 

TEMPORARY CHANGE OF OFFICE HOURS 

CAMBIO TEMPORAL DE HORARIO DE OFICINA 

MONDAY/LUNES: 12:30 — 4:30PM  

  TUESDAY — FRIDAY/ MARTES —VIERNES: 

                 12:30PM TO 6:00PM  

               Closed on Saturday & Sunday     
               Cerrado Sábado y Domingo 

DID YOU KNOW? — What color swimsuit is best for water 
safety? 
 

Drowning is one of the leading causes of death for children. If 

you plan to take your children to the pool or beach this summer, 

you want to pick out a safe swimsuit. Studies have shown that 

light colored, or white swimwear is very hard to see underwater, 

making the wearer seem to disappear. The light colors are even 

more undetectable with water agitation. Stick to bright, bold 

colors and neon patterns to be able to spot your children when 

they are playing and swimming.  
 
 
 
 
 
 

 

SABÍA USTED? —  ¿Qué color de traje de baño es mejor 
para la seguridad en el agua? 
 

El ahogamiento es una de las principales causas de muerte de 

niños. Si planea llevar a sus hijos a la piscina o a la playa este 

verano, lo recomendable es que elija un traje de baño seguro. 

Estudios han demostrado que los trajes de baño blancos o de 

colores claros son muy difíciles de ver bajo el agua, lo que hace 

que quien los usa pareciera desaparecer de la vista de los demás. 

Los colores claros son aún más imperceptibles cuando se agita el 

agua. Mantenga su selección de colores brillantes y llamativos y 

patrones de neon para poder detector a sus hijos cuando estén 

jugando y nadando.  
 
 

For more information, read the TODAY article “Why swim 
instructors are warning parents against certain swimsuit 
colors” at: / Para obtener más información, lea el artículo de 
TODAY en inglés “Why swim instructors are warning 
parents against certain swimsuit colors” (Por qué los 
instructores de natación advierten a los padres de familia 
sobre ciertos colores de trajes de baño), en: 
 

 

 

https://www.today.com/parents/color-test-kids-swimsuits-show-
best-colors-are-neon-t219805 

 

06-09-24: 10th Sunday in Ordinary Time/10º Domingo Del Tiempo Ordinario 

06-09-24: Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia: 3PM 

06-11-24: Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia 9AM 

06-13-24: Kinder Graduation /Graduación de Kinder: 5:30PM 

06-16-24: 11th Sunday in Ordinary Time/11 Domingo del Tiempo Ordinario 

06-16-24: Father’s Day / Día del Padre 

06-19-24: St. Romuald / San Romualdo  

Please submit photos for the 
Collage of the St. Bernard 
Community of Faith in Celebration 
of our 100th Anniversary. They will 
be displayed in the Church 
Vestibule.  Make copies of photos, 

they will not be returned.  

Por favor, envíe fotos para el Collage de la 

Comunidad de Fe de San Bernardo en Celebración 

de nuestro 100º Aniversario  que serán exhibidas 

en el Vestíbulo de la Iglesia. Haga copias de las 

fotos, no serán devueltas. 


